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DE: Hinweise zur Sicherheit / Entsorgung

1 DE: Hinweise zur Sicherheit / Entsorgung

1.1 Sicherheitshinweise

Lesen Sie bitte die folgenden Hinweise zur Montage und Inbetriebnahme genau 

durch, bevor Sie Ihr Gerät in Betrieb nehmen. Dadurch vermeiden Sie Schäden an 

Ihrer Anlage, die durch unsachgemäßen Umgang entstehen könnten.

Beachten sie auch die Hinweise und Informationen in der Montageanleitung der 

Frischwasserstation.

1.1.1 Vorschriften

gültigen Normen, Vorschriften und Richtlinien

1.1.2 Zielgruppe

Diese Anleitung richtet sich ausschließlich an Fachhandwerker. Elektroarbeiten 

dürfen nur von Elektrofachkräften durchgeführt werden.

1.2 

Altgeräte dürfen nur durch Fachleute vom Stromanschluss, Gasanschluss und 

Kältemittelkreis getrennt werden!

 Entsorgen Sie grundsätzlich so, wie es dem aktuellen Stand der Umweltschutz- 

Wiederaufbereitungs- und Entsorgungstechnik entspricht.

 Alt-Geräte, Verschleißteile, defekte Komponenten sowie umweltgefährdende 

Flüssigkeiten und Öle müssen gem. Abfall-Entsorgungsgesetz einer 

umweltgerechten Entsorgung oder Verwertung zugeführt werden. 

 Entsorgen Sie Verpackungen aus Karton, recyclebare Kunststoffe und 

Füllmaterialien aus Kunststoff umweltgerecht über entsprechende Recycling-

Systeme oder Wertstoffhöfe.
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2.1 

vody.

2.1.1 

2.1.2 

2.2 
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3.1 

Lugege enne seadme kasutuselevõttu järgmised juhised paigalduse ja 

kasutuselevõtu kohta täpselt läbi. Nii väldite oma seadme kahjustusi, mis võivad 

tekkida asjatundmatu käsitsemise tõttu.

Järgige puhta vee mahuti paigaldusjuhendis sisalduvaid juhiseid ja teavet.

3.1.1 

Järgige seadme paigaldamise ja töötamise osas kehtivaid kohalikke standardeid, 

eeskirju ja juhtnööre.

3.1.2 Sihtgrupp

Käesolev juhend on mõeldud ainult erialaspetsialistidele. Elektritöid tohivad teha 

üksnes elektrivaldkonna spetsialistid.

3.2 

Vanu seadmeid tohivad vooluvõrgust, gaasivõrgust ja jahutusaine rongist eraldada 

ainult erialaspetsialistid!

 Käidelge kasutuskõlbmatuks muutuvaid seadmeid nii, et see vastab 

keskkonnakaitse, taaskasutamise ja käitlemise tehnoloogia hetkel kehtivale 

tasemele.

 Vanad seadmed, kuluosad, defektsed komponendid ning keskkonnakahjulikud 

vedelikud ja õlid tuleb utiliseerida vastavalt jäätmete utiliseerimise seadusele 

keskkonnasõbralikus käitluskohas. 

 Käidelge kartongist pakendeid, taaskasutatavat plasti ja plasttäitematerjali 

keskkonnasäästlikult vastavates taaskasutus- ja jäätmekeskustes.

 Järgige vastavas riigis kehtivaid või kohapealseid eeskirju.
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4.1 

Veuillez lire attentivement les conseils de montage et de mise en service suivants 

de montage du module sanitaire.

4.1.1 Prescriptions

4.1.2 

4.2 

 

 

les liquides et huiles dangereux pour l'environnement doivent être mis au rebut 

centre de mise au rebut ou un centre de revalorisation. 

 

 Veuillez respecter les prescriptions applicables au niveau national et local.
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5.1 

Please read the following instructions for installation and commissioning precisely, 

before putting your equipment into operation. This will avoid damage to your 

equipment that could result from inappropriate handling.

Please also observe the notes and information in the installation manual of the fresh 

water station.

5.1.1 Regulations

directives for the assembly and operation of the equipment

5.1.2 Target group

These instructions are intended for specialists only. Electrical work may only be 

5.2 

Old devices may only be disconnected from the power supply, gas supply and 

refrigerant circuit by specialists!

 Always carry out disposal in accordance with state-of-the-art methods for 

environmental protection, recycling and disposal.

 worn parts, defective components and environmentally hazardous 

liquids and oils must be submitted to a specialist facility for environmentally 

friendly disposal or recycling in accordance with the Waste Disposal Act. 

 

materials in an environmentally friendly manner via appropriate recycling systems 

or depots.
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6.1 

6.1.1 

6.1.2 

6.2 
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IT: Indicazioni sulla sicurezza / sullo smaltimento

7 IT: Indicazioni sulla sicurezza / sullo smaltimento

7.1 Indicazioni di sicurezza

Leggere attentamente le seguenti indicazioni relative al montaggio e alla messa 

in funzione prima di mettere in funzione il proprio apparecchio. In questo modo si 

evitano danni al proprio impianto che potrebbero insorgere a causa di un utilizzo non 

appropriato.

Tenere presente anche le indicazioni e informazioni contenute nelle istruzioni di 

montaggio della stazione acqua fresca.

7.1.1 Prescrizioni

prescrizioni e direttive nazionali in vigore.

7.1.2 Gruppo destinatario

Le presenti istruzioni si rivolgono esclusivamente ad artigiani specializzati. I lavori 

elettrici devono essere effettuati solo da elettricisti specializzati.

7.2 Riciclo e smaltimento

dall'allacciamento del gas e dal circuito del refrigerante solo da persone 

specializzate.

 Per principio lo smaltimento deve essere effettuato in modo corrispondente allo 

stato della tecnica di salvaguardia ambientale, riciclaggio e smaltimento.

  i pezzi soggetti a usura, i componenti difettosi 

smaltimento o a un riciclo ecocompatibile conformemente alla legge sullo 

 

 Smaltire gli imballaggi in cartone, i materiali sintetici riciclabili e i materiali di 

riempimento di plastica in modo ecocompatibile tramite appositi sistemi di 

riciclaggio o centri di raccolta.

 Osservare le rispettive norme nazionali o locali.

8 3064978_201612



8 

8.1 

8.1.1 

8.1.2 

8.2 

specialistai!

 Utilizuokite vadovaudamiesi naujausiomis aplinkosaugos, perdirbimo ir utilizavimo 

technologijomis.

 Pasenusius prietaisus,

 

 

centrus.
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9.1 

9.1.1 

9.1.2 

9.2 
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10.1 Veiligheidsinformatie

Gelieve de volgende informatie over de montage en inbedrijfstelling nauwkeurig door 

te lezen, vooraleer u het toestel in bedrijf neemt. Daardoor voorkomt u schade aan 

uw installatie die zou kunnen ontstaan door niet reglementaire gebruik.

Neem ook de aanwijzingen en de informatie in de montagehandleiding van het 

verswaterstation in acht.

10.1.1 Voorschriften

geldende normen, voorschriften en richtlijnen in acht.

10.1.2 Doelgroep

Deze handleiding is uitsluitend bestemd voor de installateur. Elektriciteitswerken 

mogen enkel door elektriciens worden uitgevoerd.

10.2 

De aansluitingen voor stroom en gas alsmede het koudemiddelcircuit bij oude 

toestellen mogen uitsluitend door ter zake kundig vakpersoneel worden gescheiden!

 Materiaal dient principieel overeenkomstig de actuele voorschriften inzake 

milieubeschermings-, recycling- en afvalverwerkingstechniek te worden 

afgevoerd.

 Oude toestellen en apparatuur, slijtdelen, defecte componenten alsmede 

vloeistoffen en oliesoorten, welke een gevaar vormen voor het aquatisch milieu 

dienen in overeenstemming met de wetgeving inzake afvalverwerking bij een 

milieuvriendelijke afvalverwerking of een recyclingcentrum te worden ingeleverd. 

 Voert u verpakkingen van karton, recyclebare kunststoffen en vulmaterialen 

van kunststof milieuvriendelijk via dienovereenkomstige recyclingsystemen of 

containerparks af.
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11.1 

11.1.1 

11.1.2 

11.2 
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12.1 

vody.

12.1.1 

a smernice.

12.1.2 

12.2 
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Wärmeübertrager

13 Wärmeübertrager

13.1 DE: Wärmeübertrager mit V-Lippendichtung

GB: Heat exchanger with V-shaped lip seal

IT: Scambiatore di calore con guarnizione a labbro a forma di V

NL: Warmtewisselaars met V-lip-afdichting

DE betrifft Wärmetauscher mit folgender Wolf-Mat.-Nr. Typ Frischwasserstation

CZ

EE puudutab soojusvaheteid järgmiste Wolf-mat. nr-tega Puhta vee mahuti tüüp

FR Type de module sanitaire

GB refers to heat exchanger with the following Wolf mat. no. Type of fresh water station

GR

IT riguarda gli scambiatori di calore con il seguente cod. 
mat. di Wolf

Tipo di stazione acqua 
fresca

LT

LT
veids

NL betreft warmtewisselaars met volgend Wolf-mat.-nr. Type verswaterstation

RU

SK

20 71 410, 29 82 127 BSP-FW / FWS-2-60

20 71 411 BSP-FWL / FWS-2-60L

29 82 170, 29 82 171 FWS-2-80

1 1" Ø30x21x2

3 Ø15,5x2

4  Ø29x2,5

2
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Wärmeübertrager

13.2 DE: Wärmeübertrager mit O-Ring-Dichtung

GB: Heat exchanger with O-ring seal

IT: Scambiatore di calore con O-ring

NL: Warmtewisselaars met O-ring-afdichting

DE betrifft Wärmetauscher mit folgender Wolf-Mat.-Nr. Typ Frischwasserstation

CZ

EE puudutab soojusvaheteid järgmiste Wolf-mat. nr-tega Puhta vee mahuti tüüp

FR Type de module sanitaire

GB refers to heat exchanger with the following Wolf mat. no. Type of fresh water station

GR

IT riguarda gli scambiatori di calore con il seguente cod. 
mat. di Wolf

Tipo di stazione acqua 
fresca

LT

LT
veids

NL betreft warmtewisselaars met volgend Wolf-mat.-nr. Type verswaterstation

RU

SK

20 70 595, 20 70 759 BSP-FW / FWS-2-60

20 70 760 BSP-FWL / FWS-2-60L

2 1“ Ø30xØ21x2

1 Ø36x2,5

1 Ø23x2,5

1 Ø98x2,5

1 Ø40x2,5

1 Ø20x2

1 Ø29x2,5

1 Ø33x2,5
1 Ø19x3

1 2

DE O-Ring Flachdichtung

CZ

EE O-rõngas Lapik tihend

FR Joint torique Joint plat

GB O-ring Flat gasket

GR

IT O-ring Guarnizione 
piatta

LT Sandarinimo Tarpiklis

LT O veida gred-
zens

NL O-ringen Vlakke dichting

RU

SK
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DE: Wärmeübertrager-Tausch

14 DE: Wärmeübertrager-Tausch

GB: Heat exchanger replacement

IT: Sostituzione dello scambiatore di calore

DE Hinweis:

CZ

EE Tõmbemoment 5 Nm, puhta vee mahuti kokkupanemine

FR Indication : couple de serrage 5 Nm, pour assemblage du module sanitaire

GB Notice: Tightening torque 5 Nm, for assembly of the fresh water station

GR

IT Indicazione: Coppia di serraggio 5 Nm, al momento del montaggio della stazione 
acqua fresca

LT Pastaba:

LT
moments

NL Aanhaalmoment 5 Nm, bij assemblage van het verswaterstation

RU

SK Upozornenie: Upozornenie:
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DE: Wärmeübertrager-Tausch

ISO 4032 - M10 (2x)

ISO 7089 - M10 - 140 HV (2x)

DIN912 - M8x25 (2x)

DIN125 A 8,4 (2x)

DIN 912 M6x16 (2x)

DIN 125 A6,4 (2x)

ISO 4032 M6 (2x)
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DE: Wärmeübertrager-Tausch

M6x30 (3x)

DIN 912 M6x60 DIN 125 A6,4

ISO 4762 M6x30

DIN 912 M6x30

DIN 912 M6x16 (2x)

DIN 125 A6,4 (2x)

ISO 4032 M6 (2x)

DIN 912 M6x30 (2x)

DIN 912 M6x16

DIN 912 M6x30 (2x)

DIN 912 M6x16

ISO 4032 M6 (2x)

DIN 125 A6,4 (2x)
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DE: Wärmeübertrager-Tausch

DIN 912 M6x16 (2x)

DIN 912 M6x30

ISO 4762 M6x30

M6x30 (3x)

DIN 125 A6,4DIN 912 M6x60

ISO 4032 M6 (2x)

DIN 125 A6,4 (2x)

DIN 912 M6x16 (2x)

DIN125 A 8,4 (2x)

DIN912 - M8x25 (2x)

ISO 7089 - M10 - 140 HV (2x)

ISO 4032 - M10 (2x)

max. 10Nm
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